
Horse Cake · Biscuits chevaux  
Cake voor paarden · Tortino per cavalli

pferdekuchen

500 g

D  Zubereitungs- und Fütterungshinweis: Die Zutaten in eine Rührschüssel geben, 600 ml kochendes Wasser dazugeben und alles gut vermengen, bis die 
Masse gleichmäßig befeuchtet ist. Die feuchte Masse zurück in die Form geben, glattdrücken und mind. 1 Stunde in den Kühlschrank stellen. Den abgekühlten 

Kuchen herausnehmen und vorsichtig auf einen Teller stürzen. Nach Wunsch kann der Kuchen mit Leckerlis garniert werden. Der Kuchen sollte innerhalb von 
24 h verfüttert werden. EN  Preparation and feeding instructions: Place the ingredients in a mixing bowl, add 600 ml of boiling water and mix well. 

Place the mass in a cake form and press it down smoothly. Refrigerate it for at least 1 hour. Remove the cooled cake and flip it carefully on to a plate. If 
desired you can decorate it with horse treats. The horse should eat the cake within 24 hours. F  Mode d‘emploi et conseils d‘utilisation : Versez 

les ingrédients dans un grand bol, ajoutez 600 ml d‘eau bouillante et mélangez jusqu‘à ce que le mélange soit homogène. Versez la pâte obtenue 
dans les formes souhaitées, lissez le surplus et placez au réfrigérateur pendant 1 h min. Sortez les gateaux refroidis et placez-les soigneusement 

sur une plaque. Les gateaux peuvent être garnis selon les envies. Ils doivent être consommés dans les 24 heures. NL  Bereidingswijze 
en voeradvies: Doe alle ingrediënten in een kom, 600 ml kokend water toevoegen en alles goed mengen tot de massa gelijkmatig 

bevochtigd is. De vochtige massa terug in de vorm gieten, glad strijken en min. 1 uur in de koelkast laten rusten. De afgekoelde 
cake uit de koelkast halen en voorzichtig uit de vorm halen en op een bord plaatsen. Naar wens kan de cake met paarden-

snoepjes versierd worden. De cake binnen de 24 uur voeren. IT  Note per la preparazione e la somministra-
zione: Versare tutti gli ingredienti in una ciotola, aggiungere 600 ml di acqua bollente e mischiare accura-

tamente finché la massa non risulti inumidita omogeneamente. Travasare la massa ancora umida 
nello stampo, premere l’impasto lisciando la superficie e lasciare a riposo nel frigorifero per 

almeno 1 h. Estrarre il tortino raffreddato e ribaltarlo delicatamente su un piatto. 
Il tortino può essere decorato con vari chicchi per cavalli. È consiglia-

bile consumare il tortino entro 24 h preparazione.
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Ergänzungsfuttermittel für Pferde · Feed supplements for horses · Complément alimentaire pour chevaux · Voedingssupplement voor paarden · Integratore alimentare per equine

Nettomasse · Net weight 
Poids net · Nettomassa
Massa netta

D  Zutaten: Gerstenflocken, Maisflocken, 
Weizenkleie, Karottenstücke (getrocknet), Pektin, Zuckerrohrsirup, 

Johannisbrotstücke, Haferschälkleie, Apfelstücke (getrocknet), Bananenstücke (ge-
trocknet), Mariendistelöl, Luzernegrünmehl, Calciumcarbonat, Melasseschnitzel, Dicalcium-

phosphat, Natriumchlorid, Maisflocken, Magnesiumoxid. Hinweis: Mindesthaltbarkeit gilt bei hygienischer, 
kühler und trockener Lagerung. Bei unsachgemäßer Lagerung keine Haftung. Kennnummer der Partie / Mindestens 

haltbar bis: Siehe separate Kennzeichnung. EN  Ingredients: Barley flakes, maize flakes, wheat bran, dried carrot pieces, 
pectin, sugar cane syrup, carob pieces, oat feed, dried apple pieces, dried banana pieces, milk thistle oil, powdered alfalfa, calcium 

carbonate, molasses sugar beet chips, dicalciumphosphate, sodium chloride, magnesium oxide. Note: Preservability dependent on 
hygienic, cool and dry storage. Exclusion of liability in case of improper storage. Batch number / best before date: See separate marking. 

F  Composition : flocons d‘orge, flocons de maïs, son de blé, morceaux de carotte (déshydratés), pectine, sirop de canne à sucre, morceaux 
de caroube, son d‘avoine, morceaux de pomme (déshydratés), morceaux de banane (déshydratés), huile de chardon-marie, farine verte de luzerne, 

carbonate de calcium, copeaux de mélasse, phosphate dicalcique, chlorure de sodium, flocons de maïs, oxyde de magnésium. Remarque : date limite  
de conservation (DLC) valable dans des conditions de stockage hygiéniques, au frais et au sec. Nous dégageons toute responsabilité en cas de stockage 

non conforme. Numéro de lot / date limite de conservation : voir étiquetage séparé. NL  Samenstelling: Gerstenvlokken, maïsvlokken, tarwezemelen, 
wortelstukjes (gedroogd), pectine, suikerrietsiroop, Johannisbroodstukjes, haverschil zemelen, appelstukjes (gedroogd), bananenstukjes (gedroogd), maria-

distelolie, luzernegroenmeel, calciumcarbonaat, melasseschnitzel, dicalciumfosfaat, natriumchloride, maisvlokken, magnesiumoxide. Opmerking: Minimale 
houdbaarheidsdatum geldt bij hygiënische, koele en droge opslag. Bij verkeerde opslag geen aansprakelijkheid. Chargenummer / ten minste houdbaar tot: Zie 
afzonderlijke etikettering. IT  Composizione:  Fiocchi di orzo, fiocchi di mais, crusca di frumento, pezzi di carota (essiccata), pectina, sciroppo di canna da 
zucchero, pezzi di carruba, crusca d’avena, pezzi di mela (essiccata), pezzi di banana (essiccata), olio di cardo mariano, farina di erba medica, carbonato di calcio, 
pellets di melassa, fosfato dicalcico, cloruro di sodio, fiocchi di mais, ossido di magnesio. Nota: Conservare in luogo fresco e asciutto. In caso di conservazione non 
appropriata non si assume alcuna responsabilità. Numero di lotto / data di scadenza: Vedi marcatura separata. 

Analytische Bestandteile · Nutrient specification  
Composition analytique · Analytische bestanddelen  
Sostanze contenute
Rohprotein · crude protein · protéines brutes 9,90 %

ruwe proteïne · proteina grezza  
Rohöle und -fette · crude oils and fats    4,12 % 

huiles et graisses brutes · ruwe oliën · oli e grassi grezzi 
Rohfaser · crude fibre · fibres brutes   5,65 %

ruwe vezels · fibre grezze   
Rohasche · crude ash · cendres brutes   4,82 % 

ruwe as · ceneri grezze  
Natrium · sodium · natrium   0,18 % 

sodium · sodio  
Phosphor · phosphorus   0,52 % 

phosphore · fosfor · fosforo  
Calcium · calcium · calcium  0,56 % 

calcium · calcio  

Zusatzstoffe je kg – Ernährungsphysiologische Zusatzstoffe
Nutritional additives/kg · Additifs nutritionnels/kg · Voedings-  
fysiologische additieven/kg · Additivi nutrizionale/kg
Vitamin A (3a6R2a) · vitamin a · vitamine a  11.1R8 IE 
vitamine a · vitamina a 
Vitamin D3 (E6R1) · vitamin d3 · vitamine d3  649 IE
vitamine d3 · vitamina d3 
Vitamin E (3aR00) · vitamin e · vitamine e  13R,02 mg
vitamine e · vitamina e  
Eisen (E1, Eisen-II-sulfat, Monohydrat) · iron · fer  26,68 mg
ijzer · ferro 
Kupfer (E4, Kupfer-II-sulfat, Pentahydrat) · copper   10,10 mg
cuivre · koper · rame 
Mangan (E5, Mangan-II-oxid) · manganese  43,2R mg
manganèse · mangaan · manganese 
Selen (E8, Natriumselenit) · selenium · sélénium  0,22 mg
seleen · selenio  
Zinkoxid (3b603) · zinc oxide · oxyde de zinc  64,90 mg
zinkoxide · ossido di zinco

 

Kalziumjodat, wasserfrei (3b202) · calcium iodate                         0,50 mg
iodate de calcium · calciumjodaat · iodato di calcio
Gecoatetes Cobalt-(II)-carbonat-Granulat (3b304)                     0,14 mg
cobalt · cobalt · kobalt · cobalto 
Molybdän (ER, Natriummolybdat) · molybdenum                  0,22 mg
molybdène · molybdaat · molibdeno 

Technologischer Zusatzstoff je kg · 
Technological additive per kg · Additifs techno-
logiques par kg · Technologische additief  
per kg · Additivo tecnologico per kg
Kieselgur (E551c, Diatomeenerde,                263,22 mg 
gereinigt) · diatomaceous earth · diatomée  
diatomeeënaarde ·  terra di diatomee


